Перевод прямой речи в косвенную
	Тип предложения
	Прямая речь
	Косвенная речь

	Повествовательное
	Мама сказала: «Петя ушёл в магазин».
	Мама сказала, что Петя ушёл в магазин.

	
	Лена сказала: «Я не ходила сегодня в институт».
	Лена сказала, что она не ходила сегодня в институт.

	
	Мама сказала: «Петя пойдёт в магазин».
	Мама сказала, что Петя пойдёт в магазин.

	
	Лена сказала: «Я не пойду сегодня в институт».
	Лена сказала, что она не пойдёт сегодня в институт.

	Побудительное
	Мама сказала: «Петя, сходи в магазин».
	Мама сказала, чтобы Петя сходил в магазин.

	
	Мама сказала: «Петя, не ходи в магазин».
	Мама сказала, чтобы Петя не ходил в магазин.

	Вопросительное
	Мама спросила: «Петя, куда ты ходил?»
	Мама спросила, куда ходил Петя.

	
	Лена спросила: «Кого из наших ты не видел сегодня в институте?»
	Лена спросила, кого из наших я не видел сегодня в институте.

	
	Мама спросила: «Петя, ты ходил в магазин?»
	Мама спросила, ходил ли Петя в магазин.

	
	Лена спросила: «Ты не видел сегодня в институте Диму?»
	Лена спросила, не видел ли я сегодня в институте Диму.

	
	Мама спросила: «Петя, ты пойдешь в магазин?»
	Мама спросила, пойдёт ли Петя в магазин.

	
	Лена спросила: «Ты не увидишь сегодня в институте Диму?»
	Лена спросила, не увижу ли я сегодня в институте Диму.


При переводе прямой речи в косвенную создаётся сложное предложение с придаточным изъяснительным. Обычно главное предложение (то, что в прямой речи было словами автора, например, Мама спросила) стоит перед придаточным (тем, что в прямой речи было собственно прямой речью, цитатой, например, «Петя, ты ходил в магазин?»). Кавычки в предложении с косвенной речью не ставятся, придаточное присоединяется к главному при помощи союза, вопросительного слова или частицы. Выбор средства зависит от типа предложения.

Следите за соответствием местоимений! Например, если в прямой речи человек говорит о себе, в косвенной необходимо заменить местоимения 1 лица единственного числа на имя собственное говорящего или на местоимения 3 лица единственного лица (я → он/она, меня → ему/ей, … мой → его/её…).

При изменении побудительного предложения после «чтобы» глагол ставится в ПРОШЕДШЕЕ время!
Следите за порядком слов при изменении вопросительных предложений. При изменении предложений с вопросительным словом порядок слов не меняется, вопросительное слово (группа) остается в начале придаточного предложения. В предложениях с общим вопросом порядок слов ИЗМЕНЯЕТСЯ: после запятой ставится глагол, затем частица ли, а потом — подлежащее придаточного изъяснительного.
